
 

 Straciś to coś (pazur, talent, umiejętność, która decydowała o tym, 
że ktoś był w czymś bardzo dobry lub najlepszy) 
 

• If you don’t think you can pull it off, if you’ve lost your edge,  
tell me, I’ll understand. 
(Jeśli sądzisz, że nie dasz rady tego zrobić, jeśli nie masz już tego czegoś, to 
powiedz, zrozumiem). 

• You can’t handle the job. You have lost the edge.   
(Nie nadajesz się do tego zadania. Straciłeś pazur). 

• Grzesiek has clearly lost his edge. Back in the day he would 
score in every match. 
(Grzesiek to już nie ten sam zawodnik. Dawniej strzelał w każdym meczu). 

• The magazine is out of date and has lost its edge. 
(Czasopismo nie nadąża za trendami i straciło pazur). 

 • The company was trying to regain their competitive edge.   
(Firma próbowała odbudować swoją przewagę konkurencyjną). 

 

• We haven’t played for years, but I see you haven’t lost your 
touch.  
(Nie graliśmy od lat, ale widzę, że nie straciłeś pazura/formy/że nadal to masz…) 

• My students seem to be losing interest in my lectures. I guess 
I’m losing my touch. 
(Moi studenci tracą zainteresowanie moimi wykładami. Chyba już się nie nadaję / 
nie mam tego czegoś). 

• I see you haven’t lost your touch with the ladies. 
(Widzę, że nadal świetnie sobie radzisz w kontaktach z kobietami).  

 

 

 

 

 

 

 


